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Ο Αλέξανδρος, γιος του Μακεδόνα βασιλιά Φιλίππου του Β΄ και της Ηπειρώτισσας πριγκίπισσας Ολυμπιάδας, «γεννήθηκε τη μέρα που κάηκε ο ναός της Αρτέμιδας στην Έφεσο». Οι μάγοι αυτής της μικρασιατική πόλης θεώρησαν το γεγονός οιωνό μιας μεγαλύτερης καταστροφής στην Ασία. Αντίθετα, στο βασίλειο του Φιλίππου οι μάντεις συνέδεσαν τη γέννηση του Αλεξάνδρου με δύο νίκες του Μακεδόνα βασιλιά, και τον ενθουσίασαν προβλέποντας ότι ο γιος του θα αποδειχθείανίκητος.
Τις θωπείες του βασιλικού περιβάλλοντος βίωσε και ο Αλέξανδρος από έναν παιδαγωγό του, το Λυσίμαχο. Ο Λυσίμαχος ήταν αγαπητός μόνο επειδή αποκαλούσε τονΑλέξανδρο Αχιλλέα, από το όνομα του ομηρικού ήρωα.
 Ο Αλέξανδρος ήταν απ’ τη φύση του φιλομαθής καί φιλαναγνώστης. Η μεγάλη του αγάπη ήταν η Ιλιάδα. Ένα αντίγραφο του έπους, με σχόλια και παρατηρήσεις του Αριστοτέλη, τον συντρόφευε σ’ όλες τις εκστρατείες του. Την Ιλιάδα την αγαπούσε ως πολεμικῆς ἀρετῆς ἔργοναλλά η παιδεία του δεν περιοριζόταν μόνο σ’ αυτήν.
 Ιδιαίτερα θαύμαζε τον Αχιλλέα.Συγκρίνοντας τους δύο άντρες, θα εντοπίσω όχι μόνο τα στοιχεία που τους συνδέουν αλλά κι αυτά που τους διαφοροποιούν, σε τέτοιο βαθμό μάλιστα, ώστε να διακρίνουμε στον καθένα τους μια εντελώς διαφορετική θεώρηση των πραγμάτων.   
Ο Αχιλλέας, γιος του Πηλέα και της θαλάσσιας θεάς Θέτιδας, ήταν βασιλιάς των Μυρμιδόνων της Θεσσαλίας, από την περιοχή της Φθίας. Η πρώτη κιόλας λέξη της Ιλιάδας κάνει λόγο για το θυμό του (μῆνις), ο οποίος πυροδοτεί την εξέλιξη του έργου. Το θυμό του ήρωα προκάλεσε η αλαζονική συμπεριφορά του αρχηγού των ελληνικών δυνάμεων και βασιλιά των Μυκηνών Αγαμέμνονα, ο οποίος αυθαδώς άρπαξε το γέρας (δώρο) του Αχιλλέα, τη Βρισηίδα.
Ο Αγαμέμνονας κάνει επίδειξη ισχύος στον Αχιλλέα. Πιστεύει ότι η δύναμη της εξουσίας του του επιτρέπει να επιβάλει υπακοή με τη βία.

Ο θυμός του Αχιλλέα είναι ένα ιδιάζον γνώρισμα της ψυχοσύνθεσης του ομηρικού πολεμιστή. Οι ομηρικοί ήρωες ανταγωνίζονται με τους εχθρούς για τη νίκη και με τους συντρόφους τους για την τιμή. Ο πολεμιστής των ομηρικών επών απολαμβάνει δυο λογιών αμοιβές: από τους εχθρούς αρπάζει ό,τι μπορεί με τη βία, κι απ’ αυτές τις επιτυχίες του αναμένει να τον ανταμείψουν οι εταίροι του με υλικά αγαθά ως αναγνώριση της αξίας του (τιμαί). Η ανταμοιβή από τους συμπολεμιστές καθορίζει τη θέση του μεταξύ τους.
 Στην περίπτωση του Αχιλλέα, η ισορροπία στο δίπολο νίκη - αμοιβή έχει ανατραπεί, όπως ο ίδιος ο Αχιλλέας καταμαρτυρεί στην αντιπαράθεσή του με τον Αγαμέμνονα.
Ο Αχιλλέας αισθάνεται αδικημένος και ατιμασμένος, γι’ αυτό και οργίζεται.Aποσύρεται από τη μάχη και απέχει από κάθε είδους δραστηριότητα.

Θα απορρίψει ακόμη και τις ικεσίεςμιας αποστολής από επιφανείς Αχαιούς να επιστρέψει στη μάχη, για να σώσει το στρατό που υποφέρει από την ορμή των Τρώων.
 Ούτε ο Αγαμέμνονας ούτε οι άλλοι Δαναοί μπορούν να τον πείσουν να επανέλθει (Ιλιάδα, Ι. 315-316). Η καλύτερη συμβουλή που έχει να τους δώσει είναι να γυρίσουν στον τόπο τους (Ιλιάδα, Ι. 417-418) ή να βρουν οι πρεσβύτεροι Αχαιοί άλλη λύση για να σώσουν τα καράβια και τους άντρες (Ιλιάδα, Ι. 422-425). Η αλληλεγγύη μεταξύ του Αχιλλέα και των φίλων του πρέσβεων (φίλτατοι ἄνδρες) έχει διαρραγεί. Ο ίδιος δεν έχει καμιά διάθεση να τους συνδράμει σ’ ό, τι του ζητούν ως φίλοι. Απευθυνόμενος στο Φοίνικα, του ζητά με έντονο ύφος να μην τον ταράζει με κλάματα και βόγγους για χάρη του Αγαμέμνονα· απεναντίας ως φίλος του Αχιλλέα πρέπει να προκαλέσει πόνο στον Αγαμέμνονα που τον πρόσβαλε (Ιλιάδα, Ι. 611-615). Στην έκκληση του Αίαντα να σεβαστεί τη φιλία που τους ενώνει όλους και τη φιλοξενία που τους παρείχε, ο Αχιλλέας απαντά ότι αυτό είναι σωστό αλλά η οργή του (χολή) θεριεύει όταν θυμάται τη συμπεριφορά του Αγαμέμνονα, και δεν πρόκειται να επιστρέψει στη μάχη,πριν δει τον Έκτορα να σκοτώνει τους Αχαιούς στις σκηνές τους και να καίει τα πλοία τους (Ιλιάδα, Ι. 639-653). Όταν τα γεγονότα τον επιβεβαιώνουν, λέει στοστενό του φίλο Πάτροκλο ότι τώρα οι Αχαιοί θα του προσπέσουν, γιατί τους πιέζει η ανάγκη (Ιλιάδα, Λ. 609-610).
Όμως, ο ίδιος ο Πάτροκλος τούασκεί δριμεία κριτική για τη στάση του και τον κατηγορεί για χαιρεκακία και αναλγησία μπροστά στις απώλειες των Αχαιών. Αν για οποιοδήποτε λόγο ο Αχιλλέας δεν μπορεί να κάνει αλλιώς, ο Πάτροκλος τού προτείνει τουλάχιστον να στείλει τον ίδιο με τα όπλα του Αχιλλέα, για να αποκρούσουν οι ξεκούραστες δυνάμεις των Μυρμιδόνων τους Τρώες, που θα αρχίσουν να φοβούνται, και να ανακουφιστούν οι Αργείοι.

Ο Αχιλλέας έχει κακά προαισθήματα για την τύχη του φίλου του (Ιλιάδα, Σ. 6-14). Όταν πληροφορείται το θάνατό του, ο Όμηρος περιγράφει τη σκηνή σε μια γλώσσα πουπαραπέμπει στην εικόνα του θανάτου: «κι αυτόν σκέπασε σύννεφο μαύρου πόνου» (Ιλιάδα, Σ. 22). Ο Αχιλλέας θρηνείξεσπώντας στον εαυτό του (Ιλιάδα, Σ. 23-27), και δε τον συγχωρεί που άφησε τον Πάτροκλο αβοήθητο (Ιλιάδα, Σ. 98-102). Μες τη βαθιά θλίψη του, δεν επιθυμεί πια τίποτ’ άλλο παρά να πεθάνει (Ιλιάδα, Σ. 98),γι’ αυτό κι ένας σύντροφός του, ο Αρχίλοχος, του κρατά τα χέρια για να «μην κόψει το λαιμό με σίδερο» (Ιλιάδα, Σ. 32-34). Ο μόνος λόγος που συγκρατεί τον Αχιλλέα για να μην αυτοκτονήσει είναι η εκδίκηση (Ιλιάδα, Σ. 90-93).
Η Θέτιδα βρίσκεται στο πλευρό του γιου της· σπεύδει στον Όλυμπο και ζητά από τον Ήφαιστο να φτιάξει όπλα για τον Αχιλλέα.

Ο Αχιλλέας σκορπά φριχτό θάνατο στις τάξεις των Τρώων· δε δείχνει έλεος ούτε σ’ αυτούς που του προσπέφτουν να τους χαρίσει τη ζωή.
Ακόμα περισσότερο δε θα έκανε κάτι τέτοιο για το μεγαλύτερο εχθρό του και φονιά του Πατρόκλου, τον Έκτορα. Όταν ο Αχιλλέας τον καταβάλλει στη μεταξύ τους μονομαχία, ο ετοιμοθάνατος Τρώας τον εξορκίζει να του χαρίσει τη ζωή.
 Όμως, ο Αχιλλέας, έμπλεος από οργή και θυμό, απεργάζεται ακόμη χειρότερα σχέδια για τον Έκτορα, μια ασεβή συμπεριφορά για το άψυχο σώμα του: του τρύπησε τα πόδια και πέρασε λουριά με τα οποία τον έδεσε στ’ αμάξι του και τον έσερνε ατιμωτικά μες τη σκόνη. Δεν υπάρχει χειρότερο θέαμα για μια μητέρα. Η Εκάβη ξεφωνίζει βλέποντας το παιδί της σ’ αυτήν την κατάσταση και τραβά τα μαλλιά της απ’ τον πόνο· ο βασιλιάς Πρίαμος θρηνεί και κλαίεισπαρακτικά. Δεν του απομένει πια τίποτ’ άλλο παρά να εκλιπαρήσει τον Αχιλλέα να του δώσει το σώμα του γιου του.

Ο Αλέξανδρος ανήλθε στην εξουσία μέσα σε μια συγκυρία «γεμάτη μεγάλους φθόνους, φοβερά μίση και κινδύνους από παντού».
 Με την πολιτική του «μαστιγίου και του καρότου» σταθεροποίησε την εξουσία του στον ελληνικό χώρο. Απερίσπαστος από κάθε απειλή, ήταν σε θέση να υλοποιήσει την ιδέα της εκστρατείας στην Ασία. Οι ετοιμασίες ξεκίνησαν το φθινόπωρο του 335 π.Χ., κι ο ίδιος με το στρατό του ξεκίνησαν την άνοιξη του επόμενου χρόνου.Μετά από πορεία είκοσι ημερών, έφτασαν στη Σηστό της ευρωπαϊκής ακτής του Ελλησπόντου. Ο Αλέξανδρος κατευθύνθηκε με μικρή συνοδεία νότια, ώσπου έφτασε στην απόληξη της θρακικής χερσονήσου, την πόλη - λιμάνι του Ελαιούντα. Εκεί, θυσίασε στον τάφο του Πρωτεσίλαου, του πρώτου πεσόντος από τους Έλληνες που εκστράτευσαν στην Τροία. Από την Ελαιούντα διεκπεραιώθηκε στον Αχαιών Λιμένα της μικρασιατικής ακτής του Ελλησπόντου.
 Στη συνέχεια μετέβη στην ακρόπολη της Τροίας, το Ίλιον, οπού λέγεται ότι στεφάνωσε τον τάφο του Αχιλλέα, μακαρίζοντας τον ήρωα που ευτύχησε να εξιστορήσει τα κατορθώματά του ένας ποιητής, ο Όμηρος, ενώ ο Ηφαιστίων, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, στεφάνωσε τον τάφο του Πατρόκλου, συμβολίζοντας έτσι τη μεγάλη φιλία του με τον Αλέξανδρο.

Οι Πέρσες αποφάσισαν να ανακόψουν την ελληνική προέλαση στον ποταμό Γρανικό. Το Μάιο ή Ιούνιο του 334, οι δύο αντίπαλοι παρατάχθηκαν στις όχθες του ποταμού, ο ένας απέναντι στον άλλο. Ο Αλέξανδρος ξεχώριζε από το λευκό φτερόκαι τη χαίτη που έφερε στο κράνος του καθώς και από τη λαμπρή πανοπλία, όπως περιγράφει ο Όμηρος τον Πάτροκλο (Ιλιάδα, Π. 137-138).
Η μάχη εξελίχθηκε σε μια σφοδρή ιππομαχία μεταξύ των αντρών του Αλεξάνδρου και των Περσών ευγενών κατά τα ομηρικά πρότυπα (Ιλιάδα, Λ. 409-410). Ο ίδιος ο Μακεδόνας βασιλιάς πολεμά περισσότερο με πάθος και μανίαπαρά με λογική (Πλούτ., Αλέξανδρος, 16).
Πιστεύω ότι ο Αλέξανδρος γίνεται ένας ομηρικός Αχιλλέας.
Μετά το πέρας της νικηφόρας μάχης, ο Αλέξανδρος επέδειξε ιδιαίτερο ενδιαφέρον και φροντίδα για τους τραυματίες ενώ έθαψε όλους ανεξαίρετα τους νεκρούς με τις δέουσες τιμές. Ιδιαίτερα για τους είκοσι πέντε Μακεδόνες ἑταίρους που έπεσαν πρώτοι στη μάχη, ο Αλέξανδρος ανέθεσε στο γλύπτη Λύσιππο να φιλοτεχνήσει τις χάλκινες προτομές τους, τις οποίες απέστειλε στο Δίον της Μακεδονίας.Τους γονείς και τα παιδιά των Ελλήνων πεσόντων τούς απάλλαξε από φόρους και κάθε είδους προσωπικές υπηρεσίες. Για να δώσει έμφαση στον πανελλήνιο χαρακτήρα της εκστρατείας, απέστειλε στην Αθήνα τριακόσιες περσικές πανοπλίες ως ανάθημα στην πολιούχο Αθηνά.

Μετά τη νίκη στο Γρανικό, ένα πλήθος πόλεων της Μικράς Ασίας άνοιξαν τις πύλες τους στον Αλέξανδρο. Ο ίδιος κινήθηκε προς τις Σάρδεις, την πρωτεύουσα της Λυδίας. Πριν ακόμη εισέλθει στην πόλη, οι αρχές έσπευσαν να την παραδώσουν στο Μακεδόνα βασιλιά. Ο Αλέξανδρος παραχώρησε στους Σαρδιανούς και στους Λυδούς ελευθερία, και τους επέτρεψε να διατηρήσουν τουςαρχαίους νόμους των Λυδών. Στην ακρόπολη των Σάρδεων ανήγειρε ναό προς τιμή του Ολύμπιου Δία και έκτισε βωμό.
Αυτή η ενέργεια εντάσσεται στα πλαίσια ενός ευρύτερου σχεδίου που περιλάμβανε και τη διάδοση της ελληνικής θρησκείας, υποδηλώνοντας τον πολιτιστικό χαρακτήρα της εκστρατείας.  Η πολιτική του Αλεξάνδρου απέναντι στις δορίκτητες μικρασιατικές περιοχές είχε σκοπό την αναγνώρισή του ως ελευθερωτή κι όχι ως νέου δυνάστη. Στην προσπάθεια επιβολής της κυριαρχίας του, ο Αλέξανδρος έδειξε σεβασμό στα εθνικά χαρακτηριστικά και στους πανάρχαιους πολιτισμούς των περιοχών που κατέκτησε. Μ’ αυτόν τον τρόπο απέσπασε την εκτίμηση των νέων υπηκόων του, οι οποίοι αναγνώριζαν στο πρόσωπό του τον πεφωτισμένο βασιλέα που τους απελευθέρωσε από τη δεσποτική περσική κυριαρχία.
Ως ελευθερωτής εισήλθε και στην Έφεσο, οπού κατέλυσε το ολιγαρχικό πολίτευμα και εγκαθίδρυσε δημοκρατικό, αν και αυτή η ενέργεια υποκρύπτει πολιτικές σκοπιμότητες, γιατί τα ολιγαρχικά καθεστώτα υλοποιούσαν την περσική πολιτική. Με την κατασβεστική του παρέμβαση, απέτρεψε τη γενίκευση της εμφύλιας σύγκρουσης μεταξύ των ολιγαρχικών και των δημοκρατικών της πόλης, γεγονός που προσέδωσε κύρος στο πρόσωπό του.Πάντως, και στις παρακείμενες της Εφέσου πόλεις, ο Αλέξανδρος διέταξε τους κατοίκους να καταλύσουν το ολιγαρχικό καθεστώς και να εγκαθιδρύσουν δημοκρατικό πολίτευμα. Τους επέτρεψε, επίσης, να κυβερνώνται σύμφωνα με τους δικούς τους νόμους και τους απάλλαξε από τους φόρους που κατέβαλαν στους Πέρσες.
 Κατά το διάστημα της παραμονής του στην Έφεσο, ο Αλέξανδρος ασχολήθηκε με την ανάπτυξη των ιωνικών πόλεων: διέταξε να συνοικιστεί πάλι η Σμύρνη, να ενώσουν τις Κλαζομενές με το νησί τους που διέθετε λιμάνι, και ν’ ανοίξει ο ισθμός τους ως την πόλη Τέω, για να μην αναγκάζονται τα πλοία να περιπλέουν τις Ερυθρές.

Ως το Νοέμβριο του 333, ο Πέρσης βασιλιάς Δαρείος είχε συγκεντρώσει μια μεγάλη στρατιά και προήλαυνε από τα Σούσα προς αναζήτηση του Μακεδόνα αντιπάλου του. Πρόθεσή του ήταν να νικήσει τον Αλέξανδρο σε μια μάχη εκ παρατάξεως. Οι δύο αντίπαλοι συναντήθηκαν στην πεδιάδα της Ισσού στην Κιλικία. Στο πεδίο της μάχης,ο Μακεδόνας βασιλιάςαναζητούσε επίμονα το Δαρείο και «αμέσως μόλις τον είδε, όρμησε με τους ιππείς του εναντίον του».
 Αλλά η συμπεριφορά του απέναντι στην οικογένεια του ηττημένου Δαρείου ήταν υποδειγματική: οι θρήνοι τωνγυναικών έγιναν ανέλπιστη χαρά και αναπάντεχη ευτυχία όταν ο Αλέξανδρος τις διαβεβαίωσε ότι θα τις φροντίσει με τον πρέποντα τρόπο. Πράγματι, προστάτεψε την ηθική τους υπόστασηκαι τις επέτρεψε να διατηρήσουν την υψηλή κοινωνική τους θέση μ’ όλα τα προνόμια και τα αγαθά που απολάμβαναν. Ανέλαβε, μάλιστα, να αποκαταστήσει τις κόρες του Δαρείου και να αναθρέψει το γιο του σαν δικό του, ώστε να του αποδίδονται βασιλικές τιμές.
Όρισε και δασκάλους,για να διδάξουν στην οικογένεια την ελληνική γλώσσα.
Μεγάλες τιμές απέδωσε και στους νεκρούς, τόσο στους Έλληνες όσο και στους Πέρσες, ενώ τίμησε τους διακριθέντες στη μάχη με λόγους και δωρεές ανάλογες με την αξία τους.
Ανάλογη μεταχείριση επιφύλαξε και για το μεγάλο του αντίπαλο, το Δαρείο: ο Αλέξανδρος απέστειλε το σώμα του στους Πέρσες και διέταξε να το θάψουν στους βασιλικούς τάφους με τις πρέπουσες τιμές.

Οι κατακτήσεις του Αλεξάνδρου σίγουρα του εξήψαν την περιέργεια αν ήταν προορισμένος από το θεό να κυριαρχήσει επί των ανθρώπων.
 Την απάντηση σ’ αυτό το ερώτημα – ανάμεσα σ’ άλλα – την αναζήτησε στο μαντείο του Άμμωνα στην Αίγυπτο. Στην Αίγυπτο, ο Αλέξανδρος έγινε ασμένως δεκτός, γιατί οι Πέρσες κυβερνούσαν με σκληρότητα και δεν έδειχναν κανένα σεβασμό στα θρησκευτικά ήθη του τόπου.
Αντίθετα, ο Αλέξανδρος τίμησε τους θεούς των Αιγυπτίων.Παράλληλα, οργάνωσε μουσικούς και αθλητικούς αγώνες με εκλεκτούς συμμετέχοντες από την Ελλάδα.
 Στη συνέχεια ασχολήθηκε με τη στρατιωτική και πολιτική οργάνωση της χώρας.
Όμως, το έργο με το οποίο σφράγισε την παρουσία του στην Αίγυπτο ήταν η ίδρυση μιας πόλης που έφερε τ’ όνομά του, της Αλεξάνδρειας. Ο Μακεδόνας βασιλιάς επιδόθηκε με ζήλο στη δημιουργία της.
 Η πόλη ρυμοτομήθηκε με τέτοιο σχέδιο, ώστε τα μελτέμια και η θάλασσα να εξασφαλίζουν ένα ευχάριστο και υγιεινό κλίμα για τους κάτοικους. Ο Αλέξανδρος διέταξε να κατασκευαστούν μεγάλα και ανθεκτικά ανάκτορα και τείχη ενώ σ’ όλη την έκτασή της υπήρχαν πολυτελείς οικείες και ναοί.
Η διοίκηση της πόλης ακολουθούσε τα μακεδονικά πρότυπα, δηλαδή υπόκειτο στα διατάγματα του βασιλιά αλλά κατά τα άλλα ήταν αυτοδιοικούμενη. Το πολίτευμά της ήταν δημοκρατικό· λειτουργούσαν συνέλευση και βουλή. Όλοι οι κάτοικοι απολάμβαναν ανεξιθρησκία.Η Αλεξάνδρεια διέθετε δύο ασφαλή λιμάνια, τα οποία της επέτρεψαν να εξελιχθεί σε μεγάλο εμπορικό εξαγωγικόκέντρο, που προσέλκυε εμπόρους και αποίκους απ’ όλη τη Μεσόγειο.
Στα μετέπειτα χρόνια, η πόλη γνώρισε μεγάλη ανάπτυξη και θεωρούνταν η πιο σπουδαία του κόσμου σε ομορφιά, πλούτο, και ευημερία.

Με τη νίκη του στα Γαυγάμηλα (Οκτώβριος του 331),ο Αλέξανδρος σηματοδότησε την κατάλυση της Περσικής Αυτοκρατορίας. Ανάλογα επιφύλαξε καιγια την Ελλάδα: την κατάλυση των τυραννικών καθεστώτων στις πόλεις - μέλη της Συμμαχίας της Κορίνθου, στις οποίες επέτρεψε να πολιτεύονται αυτόνομα.
Στη συνέχεια κινήθηκε προς τη Βαβυλώνα, οπού έγινε θερμά δεκτός από τις αρχές της πόλης και καρπώθηκε τον πλούτο της. Αλλά κι ο ίδιος ανταπέδωσε με την εντολή του να ανοικοδομήσουν οι κάτοικοι τα ιερά που είχε καταστρέψει ο Πέρσης βασιλιάς Ξέρξης, ανάμεσα σ’ αυτά και το ιερό του θεού της πόλης, του Βήλου, στον οποίο πρόσφερε θυσία. Στα τέλη του 331, βρέθηκε στα Σούσα, την πρωτεύουσα του περσικού κράτους. Εκεί, ο Αλέξανδρος θυσίασε σύμφωνα με τα πατροπαράδοτα έθιμα και οργάνωσε λαμπαδηδρομία και αθλητικούς αγώνες.
Ωστόσο, την άψογη συμπεριφορά του Αλεξάνδρου αμαύρωσε η πυρπόληση των βασιλικών ανακτόρων της Περσέπολης, της «μητρόπολης των Αχαιμενιδών», και η λεηλασία της πόλης (Ιανουάριος του 330).Περίπου δυο μήνες αργότερα ξεκίνησε για τις Πασαργάδες, τη βασιλική πρωτεύουσα του Κύρου του Μεγάλου. Ο Αλέξανδρος, ως ένδειξη σεβασμού στον ιδρυτή του κράτους των Αχαιμενιδών, διέταξε να αναστηλώσουν τον τάφο του.
Την άνοιξη του 330, ο Αλέξανδρος κατέλαβε τη θερινή διαμονή των Περσών βασιλιάδων, τα Εκβάτανα. Εκεί, οργάνωσε θεατρικές παραστάσεις και πανηγύρεις, στις οποίες συμμετείχαν πολλοί καλλιτέχνες από την Ελλάδα, καθώς επίσης αθλητικούς και μουσικούς αγώνες. Όμως, τότε έχασε τον πιο καλό του φίλο, τον Ηφαιστίωνα, του οποίου ο θάνατος τον βύθισε σε βαθύ πένθος: πιθανό να έκοψε τα μαλλιά του πάνω στο σώμα του νεκρού του φίλου, προφανώς για να μιμηθεί τον τρόπο με τον οποίο θρήνησε ο Αχιλλέας τον Πάτροκλο.
 Σαν τον Αχιλλέα, έφτασε στα πρόθυρα της αυτοκτονίας για το θάνατοενός άλλου φίλου, του Κλείτου, τον οποίο, μάλιστα φόνευσε ο ίδιος.

Η θέση του συγγραφέα. 









Από τη σύγκριση των Αχιλλέα και Αλεξάνδρου προκύπτει ότι τους δύο άντρες διακρίνει ανδρεία και φιλικότητα. Η αντρεία τους καταφαίνεται στον τρόπο που πολεμούν: εκτίθενται παράτολμα στους κινδύνους της μάχης και επιζητούν χωρίς περιστροφές την αντρίκεια αντιπαράθεση με τον αντίπαλο: ο Αχιλλέας με τον Έκτορα
 και ο Αλέξανδρος με το Δαρείο. Ο Πλούταρχος περιγράφει τον Αλέξανδρο να μάχεται με πάθος, μανία, και παραφροσύνη· ο Όμηρος, ως ποιητής, παρουσιάζει με λογοτεχνική έμπνευση την εικόνα του πολεμιστή Αχιλλέα: τον παρομοιάζει με λιοντάρι, με φλόγα που κατακαίει τα πάντα μέσα σε φαράγγι, και με θεό που ορμά με το κοντάρι του.
 Αλλά η πολεμική ορμή του γίνεται απάνθρωπη και καταστρεπτική. Ο Αχιλλέας δε συγκρατείται από ηθικές αναστολές ούτε η ψυχοσύνθεσή του δομείται από ανθρωπιστικές αξίες. Θα τον χαρακτήριζα «πολεμική μηχανή», τα εξαρτήματα της οποίας είναι τα πάθη της απληστίας, της εκδίκησης, και της οργής.
Την εκδικητική διάθεση του Αχιλλέα πυροδοτεί ο θάνατος του Πατρόκλου, τον οποίο φόνευσε ο Έκτορας. Ο Αχιλλέας θρηνεί σπαρακτικά την απώλειά του και διατάζει να περιποιηθούν το σώμα του, πριν καταλήξει στην πυρά.
 Οι πράξεις του καταδεικνύουν τη φιλικότητά του αλλά η φιλία του είναι επιλεκτική, εστιασμένη σ’ ένα πρόσωπο. Για τους συντρόφους του που δεινοπαθούν στο πεδίο της μάχης ο Αχιλλέας εκδηλώνει μόνο ένα υποκριτικό ενδιαφέρον.
 Στην πραγματικότητα επιδιώκει κυνικά να εκμεταλλευτεί τον αφανισμό τους, για να αντιληφθεί ο Αγαμέμνονας το μέγεθος της προσβολής που διέπραξε στο πρόσωπό του. Απ’ την άλλη πλευρά, στην προσωπικότητα του Αλεξάνδρου ο ερευνητής διακρίνει μεγαλοψυχία και φιλανθρωπία. Οι αρετές του χαρακτήρα του καταφαίνονται στη συμπεριφορά του απέναντι στο νεκρό Δαρείο και στους οικείους του: ο Αλέξανδρος διέταξε να ταφεί ο Πέρσης βασιλιάς με τις πρέπουσες τιμές και έθεσε την οικογένειά του υπό την κηδεμονία του. Αντίθετα, ο Αχιλλέας επιφύλαξε μια ατιμωτική μεταχείριση για το νεκρό του Έκτορα. Η άμεμπτη συμπεριφορά του Αλεξάνδρου σε νεκρούς, τραυματίες, και αμάχους, ανεξαρτήτως εθνικότητας, φύλου ή θρησκείας, εμπίπτει στις δεοντολογικές αρχές διεξαγωγής του πολέμου, οι οποίες είναι γνωστέςμε το λατινικό όρο JusinBello, και αποδεικνύει τον οικουμενικό χαρακτήρα της σκέψης του και της αποστολής του.
Καθώς ο Αχιλλέαςαπομακρύνεται από τους συντρόφους του, αποστασιοποιείται και από το συλλογικό εγχείρημα. Προσβεβλημένος από την υποτιμητική συμπεριφορά του Αγαμέμνονα, προειδοποιεί – ή έμμεσα απειλεί – ότι θα γυρίσει στην ιδιαίτερη πατρίδα του, τη Φθία, οπού θα απολαύσει τιμές τις οποίες τώρα άδικα στερείται. Άλλωστε, δηλώνει ότι δεν είχε κανένα λόγο να έλθει στην Τροία και να πολεμήσει με τους Τρώες, γιατί αυτοί δεν έβλαψαν το τόπο και την περιουσία του· ήρθε μόνο για να υπερασπιστεί τον Αγαμέμνονα.
 Στη Φθία, ισχυρίζεται ο  Αχιλλέας, διαθέτει πολλά πλούτη, στα οποία θα προσθέσει κι όσα αποκόμισε από τις λεηλασίες που διέπραξε σ’ αυτόν τον πόλεμο: χρυσάφι, ασήμι, και γυναίκες.
 Στον τόπο του, αλλά και σ’ όλη την Ελλάδα, συνεχίζει ο Αχιλλέας, υπάρχουν πολλές κοπέλες, κόρες ισχυρών ανθρώπων που κυβερνούν πόλεις, από τις οποίες μπορεί να επιλέξει μια ως σύζυγο και να απολαύσει μαζί της τα αγαθά που του κληροδότησε ο πατέρας του. Μάλιστα, προτρέπει και τους συντρόφους του που ήρθαν στη σκηνή του για να κατευνάσουν το θυμό του να γυρίσουν κι αυτοί στον τόπο τους.


Για τον Αχιλλέα ο κόσμος τελειώνει στη Φθία και στην Τροία ενώ ο Αλέξανδρος επιθυμούσε διακαώς να γνωρίσει όλον τον κόσμο της εποχής του.
«Τελικά, μόνο ο Αλέξανδρος έφτασε μέχρι την Ινδία»,
 γιατί πάντα επιθυμούσε να επιχειρεί έργα καινούργια και παράλογα.
Ο Αλέξανδρος εμπνέεται από ένα όραμα οικουμενισμού: έχτισε πάνω από εβδομήντα πόλεις στην Ασία, οπού μεταφύτεψε τα ελληνικά ήθη και επέβαλε νόμους σε έθνη που διαβιούσαν μ’ έναν πρωτόγονο τρόπο ζωής. Δεν εξέλαβε τον εαυτό του ηγέτη των Ελλήνων και κατακτητή των βαρβάρων αλλά πίστευε ότι ήταν προορισμένος από το Θεό να συμφιλιώσει και να κυβερνήσει όλους τους ανθρώπους. Μ’ αυτήν την προοπτική, ανάμειξε τον τρόπο ζωής, τα ήθη, και τις συνήθειες των λαών σ’ έναν «κρατήρα φιλίας» και καθόρισε όλοι να θεωρούν «ως πατρίδα την οικουμένη». Το οικουμενικό όραμα του Αλεξάνδρου υπηρετούσαν οι μεικτοί γάμοι μεταξύ Μακεδόνων (και Ελλήνων γενικότερα) με Περσίδεςκαθώς και η περιβολή του με τηνπερσική ενδυμασία, για να κερδίσει την εμπιστοσύνη των αλλοεθνών υπηκόων του.Επιδίωξε, λοιπόν, τη συνένωση των εθνών με υγιείς και καλοπροαίρετες ανθρώπινες σχέσειςενώ αντίθετα οι Πέρσες επιχείρησαν ένα ανάλογο εγχείρημα με τη βία του πολέμου.

Η ομηρική κοινωνία είναι εντελώς διαφορετική από την κοινωνία που οραματίστηκε ο Αλέξανδρος. Οι πρωταγωνιστές της Ιλιάδας πετυχαίνουν το σκοπό τους με αθέμιτες παρεμβάσεις και ανήθικες συναλλαγές ενώ οι μεταξύ τους σχέσεις αποκαθίστανται με χαριστικές παροχές. Ο Φοίνικας, ένα από τα μέλη της αντιπροσωπείας που διαπραγματεύεται την επιστροφή του Αχιλλέα στη μάχη, διατυπώνει expressisverbis τη νοοτροπία των ομηρικών προσώπων: «Με ευπρόσδεκτα ταξίματα … οι άνθρωποι τη γνώμη αλλάζουν».
 Ο Φοίνικας απευθύνει αυτόν το λόγο προς τον Αχιλλέα, για να του επισημάνει ότι ο Αγαμέμνονας έχει εκφράσει με δώρα τη μεταμέλειά του και γι’ αυτό καλό είναι να καταπραΰνει την οργή του. Αν ο Αγαμέμνονας δεν ήταν γαλαντόμος, ο Αχιλλέας θα είχε κάθε δίκιο να παραμένει θυμωμένος, υποστηρίζει κυνικά ο Φοίνικας.
 Ο ίδιος ο Αχιλλέας ζητά από τη μητέρα του να μεσολαβήσει στο Δία, ώστε ο πιο τρανός των θεών να υποστηρίξει τους Τρώες και να εξαναγκάσει τους Αχαιούς σε μια αιματηρή υποχώρηση στα πλοία τους, για να πληρώσει ο Αγαμέμνονας το τίμημα της ασέβειας που επέδειξε στο πρόσωπό του. Ο Αχιλλέας πιστεύει ότι ο Δίας τής είναι υποχρεωμένος, γιατί ήταν αυτή που τον έσωσε από μια στασιαστική κίνηση της Ήρας, του Ποσειδώνα, και της Αθηνάς.
Για να τιμήσει τη μνήμη του φίλου του, Πατρόκλου, διοργανώνει αγώνες και αθλοθετεί. Στην αρματοδρομία Εύμηλου και Διομήδη παρεμβαίνουν αθέμιτα οι θεοί Απόλλων και Αθηνά, για να κερδίσει τον αγώνα ο προστατευόμενός τους αθλητής.
 Το τελευταίο αγώνισμα είναι του ακοντισμού, στο οποίο διαγωνίζονται οι Αγαμέμνονας και Μηριόνης. Δε χρειάστηκε να διεξαχθεί· αυθαίρετα παρεμβαίνει ο Αχιλλέας και απονέμει χαριστικά το πρώτο βραβείο στον Αγαμέμνονα.

Στο μακεδονικό και στο υπερεθνικό κράτος του Αλεξάνδρου επικρατούσε μια εντελώς διαφορετική κοινωνική και πολιτική νοοτροπία. Στις τάξεις των ἑταίρων– των ισχυρών Μακεδόνων ευγενών – των Σωματοφυλάκων και άλλων ομάδων είχαν διαμορφωθεί φατρίες που ασκούσαν σημαντική επιρροή, αλλά δεν υπάρχει καμιά ένδειξη ότι κάποια απ’ αυτές κατηύθυνε τον Αλέξανδρο ή κατόρθωσε να του επιβληθεί. Ο ίδιος είχε εξασφαλίσει τη νομιμοφροσύνη τους χωρίς να κάνει χάρες και παραχωρήσεις, βασισμένος στην προσωπικότητά του και σε μια παράδοση αιώνων που του επέτρεπαν νααποφασίζει τους διορισμούς και τις προαγωγές με βάση την προσωπική αξία. Ο Αλέξανδρος γνώριζε άμεσα το ποιόν των αντρών του, γιατί διαρκώς συγχρωτιζόταν μαζί τους σε αθλητικούς αγώνες, στο κυνήγι, και σε άλλες δραστηριότητες. Μάλιστα, διατήρησε Πέρσες σατράπες στις σατραπείες τους ή αναβίβασε άλλους ντόπιους στο αξίωμα αυτό ανάλογα με την αντρεία και την εμπειρία τους. Για όσους αξιωματούχους διατυπώνονταν καταγγελίες διεξάγονταν δημόσια δίκες, και, αν οι κατηγορούμενοι αποδεικνύονταν ένοχοι, ο Αλέξανδρος τους εκτελούσε αμέσως προς παραδειγματισμό.
 Έτσι καταπολέμησε τις αδικίες και τις ατασθαλίες των αξιωματούχων του «και διατήρησε την τάξη στα έθνη που είτε υπέταξε με τη βία είτε παραδόθηκαν με τη θέλησή τους».

Με τις ενέργειές του ο Αλέξανδρος υπερβαίνει στενά γεωγραφικά όρια και μυωπικές ανθρώπινες αντιλήψεις. Το υπερεθνικό εγχείρημά του έχει ενοποιητικό σκοπό και δεν αποτελεί πράξη φθηνού πολιτικού καιροσκοπισμού. Ο Αλέξανδρος δεν επιβάλλεται με την καταστρεπτική βία του πολέμου αλλά με τη γονιμοποιό δύναμη πανθομολογούμενων ανθρώπινων αξιών, οι οποίες καθιστούν το έργο του πραγματικά οικουμενικό.     
ΠΡΟΣΘΕΤΗΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
Seth L. Schein, The Mortal Hero – An Introduction to Homer’s Iliad, Berkeley / Los Angeles / London: University of California Press, 1984.

Robert J. Rabel, Plot and Point of View in the Iliad, The University of Michigan Press, 1997.

Donna F. Wilson, Ransom, Revenge, and Heroic Identity in the Iliad, Cambridge University Press, 2002.
Ian Worthington, Alexander the Great: Man αnd God, Pearson Education, 2004.
Peter Green, Alexander the Great, London: Weidenfeld and Nicolson, 1971. 
�Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 3 (εισαγωγή – περίληψη – μετάφραση – σχόλια Γιώργος Αθ. Ράπτης, Θεσσαλονίκη: Ζήτρος, 2005). 


�Στο ίδιο, 5. 


�Στο ίδιο, 8. 


�  Όμηρος, Ιλιάδα, μετάφραση - σχόλια - ανάλυση Θεόδωρος Μαυρόπουλος, Θεσσαλονίκη: Ζήτρος, 2010, Α.1-348.


� Dean Hammer, The Iliad as Politics – The Performance of Political Thought, University of Oklahoma Press: Norman, 2002,σσ. 83, 85.  


� Martin Mueller, TheIlliad, London: Allen & Unwin, 1986,σ. 32. 


�Βλ. Ιλιάδα, Α.163-168.


�Ιλιάδα, Α. 488-492.


�Ιλιάδα, Ι. 247-248. 


�Agathe Thornton, Homer’sIlliad: itsCompositionandtheMotifofSupplication, Vandenhoeck& Ruprecht in Göttingen, 1984,σσ. 132-133.  


�Ιλιάδα, Π. 30-45. 


� Jinyo Kim, The Pity of Achilles – Oral Style and the Unity of the Iliad, Lanham-Boulder-New York-Oxford: Rowman& Littlefield Publishers, Inc., 2000,σσ. 121-123. 


�Ιλιάδα, Σ. 457 - 461.


�Ιλιάδα, Φ. 74-75. 


�Ιλιάδα, Χ. 338-339. 


�Ιλιάδα, Χ. 395-418, Ω. 14-18. 


� Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 11.


�Αρριανός, Αλεξάνδρου ανάβασις, Α΄ 11 (εισαγωγή - μετάφραση - σχόλια Φιλολογικής Ομάδας Κάκτου, Αθήνα: 1992).


�Στοίδιο, Α΄12.  


�Θα προσθέσω ακόμη μια ανάλογη εικόνα του Αχιλλέα που «σηκώνοντας το κράνος το στερεό το έβαλε στην κεφαλή· σαν άστρο το φουντωμένο κράνος άστραφτε και οι τρίχες σειούνταν οι χρυσές που πυκνές ο θεός είχε βάλει» (Ιλιάδα, Τ. 380-383).


�John Maxwell O’ Brien, Alexander the Great: The Invisible Enemy – A biography, London and New York: Routledge, 1992, σσ. 62-64. 


�Βλ. Ιλιάδα, Υ. 381-382, Φ. 17-21, Χ. 312-313.    


�Αρριανός, Α΄16. 


�Αρριανός, Α΄17.


�Αθηνά Καλογεροπούλου, «Η εκστρατεία στην Ασία – Κατάκτηση και οργάνωση της Μεγάλης Φρυγίας και της Λυδίας», στο Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, 16 τόμ., Αθήνα: Εκδοτική Αθηνών Α. Ε., τόμος Δ, 1973, σ. 59.     


�Αρριανός, Α΄ 17-18. 


�JohannGustavDroysen, Ιστορία του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 2 τόμοι, μετάφραση - εισαγωγή-σχόλια Ρένος Ηρακλή Αποστολίδης, κριτική έκδοση Ήρκος και Στάντης Αποστολίδης, Αθήνα: Τράπεζα Πίστεως, 1988, 1ος τόμ., σ. 203. Τίτλος πρωτοτύπου: Geschichte Alexanders des Großen, 1833. 


�Διόδωρος Σικελιώτης, Βιβλιοθήκη ιστορική, 17.33.5 (εισαγωγή-μετάφραση-σχόλια Φιλολογικής Ομάδας Κάκτου, Αθήνα: Κάκτος, 1998).Πρβλ. Ιλιάδα, Υ. 164-165.  


�Στοίδιο, 17. 37.3, 38. 1· Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 21. 


� Διόδωρος Σικελιώτης, 17. 67. 1.  


�Αρριανός, Β΄ 12· Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 21.    


�Αρριανός, Γ΄ 22. 


� Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 27.


� Διόδωρος Σικελιώτης, 17.49.2.


�Αρριανός, Γ΄1. 


�Αρριανός, Γ΄5. 


�Πόθος οὖν λαμβάνει αὐτόντοῦἔργου (Αρριανός,  Γ΄1.). 


�ΔιόδωροςΣικελιώτης, 17. 52. 1-4.


� N. G. L. Hammond, Alexander the Great – King, Commander and Statesman, London: Chatto&Windus, 1980, σσ. 124-125. 


� Διόδωρος Σικελιώτης, 17. 52. 5. 


� Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 34. 


�Αρριανός, Γ΄ 16. 


�Hammond, σσ. 167-168.  


�Αρριανός, Ζ. 14· Πλούταρχος, Αλέξανδρος, 72. 


�Αρριανός, Δ. 9. 


�Ιλιάδα, Υ. 76-77.


�Ιλιάδα, Υ. 164-165, 490-494.   


�Ιλιάδα, Σ. 325-355, Ψ. 1-34, 108 κ.ο.κ. 


�Ιλιάδα, Λ. 611-615.


�Ιλιάδα, Α. 152-171.


�Ιλιάδα, Ι. 356-366. 


�Ιλιάδα, Ι. 393-418. 


�Αρριανός, Ζ΄ 16, 19, 21.


�Αρριανός, Ινδική, 5.


�Στο ίδιο, 20. 


�Πλούταρχος, Περί της Αλεξάνδρου τύχης ή αρετής, Α΄ 5-8 (μετάφραση - ανάλυση - σημειώσεις Παύλου Ρώτα, Αθήνα: Ιωάννης και Παύλος Ζαχαρόπουλος, 1939).  


�Ιλιάδα, Ι. 499-500. 


�Ιλιάδα, Ι. 515-526. 


�Ιλιάδα, Α. 394 - 412. Η Θέτιδα είχε συνδράμει και σ’ άλλους θεούς. Βλ. Ιλιάδα, Ζ. 130-137καιΣ. 394-405.    


�Ιλιάδα, Ψ. 376-400. Βλ. επίσης, Ψ. 770-783. 


�Ιλιάδα, Ψ. 884-897.


�Hammond, σσ. 161, 259. 


�Αρριανός, ΣΤ΄ 27. 





1

